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OP HET BIJZONDERE LADING PLEIN GELDEN DE ONDERSTAANDE 
PROCEDURES:

	� Zonder begeleiding en instructie van de medewerkers Bijzondere Lading is het  
niet toegestaan het plein te betreden.

	� Volg altijd de instructies van de medewerker Bijzondere Lading op. 
	� Het is verplicht een signaalvest, veiligheidsschoenen en veiligheidshelm op het 

Bijzondere Lading Plein te dragen. 

	� De reachstacker en lepelwagen hebben altijd voorrang op het overige verkeer.
	� De chauffeur dient tijdens het laden en lossen van de lading altijd op een veilige plek te 

staan, naast de cabine van de vrachtwagen én in het zicht van de reachstackerchauffeur.
	� Het is niet toegestaan om onder een last door te lopen of in de nabijheid van een 

overgaande last te komen.

Heeft u over het bovenstaande vragen, dan kunt u terecht bij de afdeling Bijzondere Lading, 
telefoon 0181-278482. 

PROCEDURE VOOR CHAUFFEURS EN  
BEZOEKERS OP HET BIJZONDERE LADING PLEIN
Op de ECT-terminals (ECT Delta terminal en de ECT Euromax terminal)  
wordt bijzondere lading op het daarvoor bestemde Bijzondere Lading Plein behandeld.  
De bijzondere lading wordt op dit plein met een reachstacker gelost of geladen.  
Het Bijzondere Lading Plein valt onder operationeel gebied. 

LET OP!  
�In geval u zich niet houdt aan één van deze veiligheidsregels 
wordt u niet geholpen door de medewerkers van Bijzondere 
Lading. Bij overtreding van deze procedures kan u de toegang 
tot de terminal worden ontzegd. 



PROCEDURE FOR DRIVERS AND VISITORS 
AT THE SPECIAL CARGO AREA

THE FOLLOWING PROCEDURES ARE IN FORCE AT THE 
SPECIAL CARGO AREAS:

	� It is not permitted to enter the area without being accompanied by and got instructions 
from Special Cargo employees. 

	� Always follow the instructions of the Special Cargo employees.
	� It is mandatory to wear a safety vest, safety shoes and safety helmet at the  

Special Cargo Area. 

	� The reach stacker and forklift have priority over other traffic.
	� During the unloading and loading of cargo, the driver always needs to stand in a safe 

place, next to the cab of the truck and within sight of the reach stacker driver. 
	� It is not permitted to walk underneath a load or come near the passing load.

If you have any questions about the above, then please contact the Special Cargo department, 
telephone number +31 (0)181-278482.

At the ECT terminals (ECT Delta terminal and the ECT Euromax terminal) special cargo  
is handled at the dedicated Special Cargo Area. Here, the special cargo is unloaded or loaded 
using a reach stacker. The Special Cargo Area is considered an operational area.

ATTENTION!  
Should you fail to adhere to any one of these safety measures, 
then you will not be helped by the employees of the Special 
Cargo department. Violation of these procedures may result in 
you being denied access to the terminal.



AUF DEM PLATZ FÜR SONDERLADUNG GELTEN NACHSTEHENDE 
VERFAHREN:

	� Ohne Begleitung bzw. Anweisung der Mitarbeiter für Sonderladung ist das Betreten  
des Platzes untersagt.

	� Folgen Sie stets den Anweisungen des Mitarbeiters für Sonderladung. 
	� Auf dem Platz für Sonderladung  müssen eine Warnweste, Sicherheitsschuhe und ein 

Sicherheitshelm getragen werden.

	� Der Reachstacker und der Löffelwagen haben immer Vorrang gegenüber anderen 
Verkehrsteilnehmern.

	� Der Fahrer hat während des Lade- und Löschvorgangs einen sicheren Platz inzunehmen, 
und zwar neben der Kabine des Lkws und im Sichtbereich des Reachstackerfahrers.

	� Das Durchlaufen unter der Last ist untersagt.

Bei Fragen und Unklarheiten zu diesem Verfahren wenden Sie sich bitte an die Abteilung 
Sonderladung (Bijzondere Lading) unter der Telefonnummer +31 (0)181-278482. 

VERFAHREN FÜR FAHRER UND BESUCHER 
AUF DEM PLATZ FÜR SONDERLADUNG
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Auf den ECT-Terminals (ECT Delta terminal und ECT Euromax terminal) wird 
Sonderladung auf dem dafür bestimmten Platz für Sonderladung behandelt.  
Die Sonderladung wird auf dem Platz mit einem Reachstacker gelöscht bzw. geladen. 
Der Platz für Sonderladung gilt als operationelles Gebiet. 

BEACHTUNG!  
Sollten Sie eine der Sicherheitsregeln außer Acht lassen, 
werden Sie von den Mitarbeitern für Sonderladung nicht 
bedient. Bei Verletzung der genannten Verfahren kann Ihnen 
die Zugangsgenehmigung zum Terminal entzogen werden.


